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PRILOG 

Prilog I. Direktivi 2009/38/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) točka 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Kako bi se postigao cilj iz članka 1. stavka 1. i u slučajevima 

predviđenima u članku 7. stavku 1. i članku 14.a, osnivanje, sastav i 

nadležnosti Europskog radničkog vijeća uređeni su sljedećim pravilima:”; 

(b) u točki (a) treći podstavak mijenja se sljedećim: 

„Savjetovanje se provodi tako da se predstavnici radnika mogu sastajati sa 

središnjom upravom ili bilo kojom primjerenijom razinom uprave. Predstavnici 

radnika imaju pravo na obrazloženi pisani odgovor na svako mišljenje koje bi 

mogli izraziti prije donošenja odluke o predmetnim mjerama, pod uvjetom da 

je njihovo mišljenje izneseno u razumnom roku;”; 

(c) sljedeća se točka (dd) umeće iza točke (d): 

„(dd) u mjeri u kojoj je to moguće žene odnosno muškarci čine po najmanje 

40 % članova Europskog radničkog vijeća i članova izabranog odbora;”; 

(2) točka 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Europsko radničko vijeće ima se pravo sastati dvaput godišnje sa središnjom 

upravom radi obavješćivanja i savjetovanja na temelju izvješća koje sastavlja 

središnja uprava o poslovnom uspjehu i perspektivama poduzeća koje posluje na 

razini Zajednice ili skupine poduzeća koja posluju na razini Zajednice. Uprave 

lokalnih poduzeća o tome se obavješćuju na odgovarajući način.”; 

(3) u točki 3. prvi i drugi podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

„3. Ako dođe do iznimnih okolnosti ili odluka koje bi mogle u velikoj mjeri 

utjecati na interese radnika, a zbog hitnosti se obavješćivanje ili savjetovanje ne 

može održati na sljedećem planiranom sastanku Europskog radničkog vijeća, 

posebno u slučaju promjene mjesta poslovanja, zatvaranja podružnice ili poduzeća ili 

kolektivnog otpuštanja viška radnika, izabrani odbor, ili ako takav odbor ne postoji, 

Europsko radničko vijeće ima pravo o tome biti pravovremeno obaviješteno. Taj se 

odbor ima pravo, na svoj zahtjev, radi obavješćivanja i savjetovanja sastati sa 

središnjom upravom ili bilo kojom drugom primjerenijom razinom uprave u okviru 

poduzeća koje posluje na razini Zajednice ili skupine poduzeća koja posluju na razini 

Zajednice koja ima ovlasti samostalno odlučivati. 

Članovi Europskog radničkog vijeća koje su odabrale ili imenovale podružnice i/ili 

poduzeća koja su izravno pogođena navedenim okolnostima ili odlukama ili bi njima 

mogla biti izravno pogođena imaju pravo sudjelovati ako se organizira sastanak s 

izabranim odborom.”; 

(4) u točki 5. dodaju se sljedeće rečenice: 

„Takvi stručnjaci mogu uključivati predstavnike priznatih sindikalnih organizacija na 

razini Unije. Na zahtjev Europskog radničkog vijeća takvi stručnjaci imaju pravo 

prisustvovati sastancima Europskog radničkog vijeća i sastancima sa središnjom 

upravom u savjetodavnoj ulozi. Središnja uprava o tome se obavješćuje unaprijed.”; 

(5) točka 6. mijenja se kako slijedi: 
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(a) između trećeg i četvrtog podstavka umeće se sljedeći podstavak: 

„Troškovi rada Europskog radničkog vijeća uključuju razumne troškove pravne 

pomoći, zastupanja i postupaka. Središnja uprava obavješćuje se o troškovima 

rada prije njihova nastanka.”; 

(b) četvrti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U skladu s ovim načelima države članice mogu donositi proračunska pravila o 

radu Europskog radničkog vijeća.” 
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